
Art.-Nr. / Item no. / N° d‘Art. 670398

 Montage- und Installationsanleitung Externe Versorgungseinheit
 Mounting und Operating Instructions External Supply Unit

 Notice de montage et d’installation Unité d’alimentation externe

 Technische Daten  Technical specifications  Caractéristiques techniques 

Gehäuse / Farbe	 Polycarbonat / grau Casing / colour Polycarbonate / grey Boîtier / Couleur Polycarbonate / gris
Abmessungen 
(B x H x T)

 
254 x 90 x 180 mm

Dimensions 
(W x H x D)

 
254 x 90 x 180 mm

Dimensions 
(L x H x P)

 
254 x 90 x 180 mm

Schutzart IP65 Protection class IP65 Type de 
protection

IP65

Schutzklasse I Safety class I Classe de 
protection

I

Verbindungskabel max. 20 m 
zwischen 
Versorgungseinheit 
und Leuchte

Connecting cable max. of 20 m 
between 
supply unit 
and luminaire

Câble de liaison max. 20 m 
entre l’unité 
d’alimentation 
et la lampe

Anzahl der Adern min. 4 x 1,5 mm² Number of wires min. 4 x 1,5 mm² Nombre de brins au moins 
4 x 1,5 mm²

Versorgungs- 
einheiten

Akku und 
Converter

Supply units Rechargeable batte-
ry and converter

Unités 
d’alimentation

Accu et 
convertisseur

Montage Mounting Montage

�� Lösen Sie die Schrauben der Ab
deckung und öffnen das Gehäuse.

�� Undo the screws on the cover and 
open the housing.

�� Desserrez les vis du couvercle et ouvrez 
le boîtier. 

�� Je nach Erfordernis öffnen Sie die vor-
geprägten Einführungen und bringen 
diese auf den vorgeprägten Innen-
durchmesser von 20,5 mm.

�� Depending on the requirements, open 
the partially stamped opening and 
make them into the partially stamped 
internal diameter of 20.5 mm.

�� Selon le besoin, ouvrez les guidages 
marqués et mettez-les au diamètre 
intérieur marqué de 20,5 mm. 

�� Setzen Sie die beigelegten Einfüh-
rungstüllen ein.

�� Use the included entry bushes.  �� Insérez les douilles d’introduction 
fournies.

�� Führen Sie das Netz- und Verbindungs-
kabel durch die Einführungstüllen ein 
und montieren die Versorgungseinheit 
im vorgesehenen Innenbereich an die 
Wand.

�� Route the mains and connecting 
cables through the entry bushes and 
mount the supply unit in the provided 
internal area onto the wall. 

�� Guidez le câble réseau et de liaison 
dans les douilles d’introduction et 
montez l’unité d’alimentation dans la 
zone interne prévue sur la paroi.

�� Schließen Sie die Netzleitungen an die 
Klemmen L und N und den Schutzlei-
ter an die Erdschraubklemme an.

�� Connect the power lines to terminals L 
and N and the earth conductor to the 
screw clamp connector for earth.

�� Raccordez les conduites réseau aux 
bornes L et N et le protecteur à la bor-
ne de terre à visser.

�� Schließen Sie die vier Adern des Ver-
bindungskabels (bauseitig zu installie-
ren) an die Klemmanschlüsse 1- 4 an 
und achten darauf, dass die Adern an 
die gleichen Anschlüsse in der Leuchte 
angeschlossen werden.

�� Connect the four wires of the connec-
ting cable (to be installed by the custo-
mer) to terminal connections 1- 4 and 
ensure that the wires are connected to 
the same connections in the luminaire. 

�� Raccorder les quatre brins du câble de 
liaison (à installer côté construction) 
aux raccords de bornes 1- 4 et veillez 
à ce que les brins soient raccordés aux 
mêmes raccords sur la lampe.

�� Setzen Sie die Abdeckung wieder auf 
und verschließen das Gehäuse.

�� Put the cover back on and close the 
housing.

�� Remettez le couvercle en place et fer-
mez le boîtier.

Gehen Sie weiter vor wie in der Monta-
geanleitung der Leuchte beschrieben.

Continue as described in the installation 
instructions of the luminaire.

Procédez tel décrit dans la notice de 
montage de la lampe.


